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Cette modification est mise afin de modifier les Annexes E. 

 

A l’ANNEXE E - Description d’achat de matelas à ressorts pour utilisation à bord d’un 
navire et d’un sous-marin 

Au Paragraphe 2 Ressorts, 

 

ENLEVER : 

a. Les ressorts utilisés doivent être de type ensachés. Pour les items 1-4, Para 8 le diamètre de chacun 
des ressorts doit être de 1.75 pouce, fabriqué avec un fil en acier de calibre 17 et compté 6 tours par 
ressort. Chaque ressort doit être ensaché dans un tissu de polypropylène non-tissé. La hauteur du 
ressort doit être de 2.5 pouces ou moins.  

b. Les ressorts doivent être de type ensachés. Pour les items 5-6 au Para. 8, Les ressorts doivent être 
d’un diamètre de 2.375 pouces, fabriqué avec un fil en acier de calibre 15.5 et compté 6 tours par ressort. 
Chaque ressort doit être ensaché avec du matériel en polypropylène non-tissé. Les ressorts ensachés 
doivent être d’une hauteur de 3.25 pouces ou moins.   
 

INSÉRER : 

 
a. Les ressorts utilisés doivent être de type ensachés. Pour les items 1,2,5 et 6, Para 7 le diamètre de 
chacun des ressorts doit être de 1.75 pouce, fabriqué avec un fil en acier de calibre 17 et compté 6 tours 
par ressort. Chaque ressort doit être ensaché dans un tissu de polypropylène non-tissé. La hauteur du 
ressort doit être de 2.5 pouces ou moins. Pour atteindre 4-1/2 ‘’ 

b. Les ressorts doivent être de type ensachés. Pour les items 3 et 4 au Para. 7, Les ressorts doivent être 
d’un diamètre de 2.375 pouces, fabriqué avec un fil en acier de calibre 15.5 et compté 6 tours par ressort. 
Chaque ressort doit être ensaché avec du matériel en polypropylène non-tissé. Les ressorts ensachés 
doivent être d’une hauteur de 3.25 pouces ou moins.  Pour atteindre 5-3/4 ‘’ 
 

 
Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés 

 
 
 

 


